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The Gospel Of John

Chapter 3
1:
(there) 110 (but) 1°7T (was) 87T (living) N*N
(Nicodemus) 172" (The Pharisees) NU™I2 (from) 112 (man) N33 (one) 17
(of The Jews) X117 (a leader) X127 (he was) X7 (his name) 710

2:
(in the night) ¥*992 (Yeshua) 2W° (to) MO (came) RO (This one) X3
(Rabbi) 27 (to him) 719 (& he said) TN
(God) NTON (that from) 117 (we do know) 13°UT*

(for) " (no) N (a teacher) X321 (You have been sent) NITIWN
(these) ]‘L,‘T[ (is able) IT2WM (man) YIN
(doing) T12Y (that you) NIRT (to do) T2un (signs) XOINN
(were with him) 71¥ (God) NTONT (because) 172 (unless) NON (are) MR
3:

(to him) hi (& said) TN (Yeshua) 20" (answered) N1
(speak) N [Timeless Truth]- (Amen) "R (Amen) 17N
(a man) WIN (that if) IN7T (to you) '[i? [OR
(it is impossible) TT2W KD (again) WA 112 (is born) 150 (not) Yl
(of God) NITONT (the kingdom) Mson (that he shall see) RTT127

4:
(How?) RI2™NX (Nicodemus) D172 (to him) i) (said) TN
(a man) X121 (that shall be born) TH (is it possible) TT2WN
(again) 20 (Is it not impossible for him?)- [ 7T2WR N?JBW] (old) N3O
(a second) 1"NANT (of his mother) TR (the womb) NOT2
(& be born) T2 (to enter) F1Y (time) 1337
5

(to him) hi (& said) N (Yeshua) 20" (answered) N1
(I) RIX (speak) N [Timeless Truth]- (Amen) 2N (Amen) 11N
(not) 8o (a man) WIN (that if) 1N (to you)
(& the Spirit) N1 (water) 81 (from) 11 (is born) =5
(it is impossible) WM ¥
(of God) NITOR™T (the kingdom) N39O (that he shall enter) W3
6:

(the flesh) N2 (from) 11 (that which is born)- [ T o]
(from) 11 (& that which is born)- [ 75" Q71 ] (is) 17 (flesh) X793
(is) W7 (spirit) NF117) (The Spirit) XM
7
(that T said) NN (be surprised) MTNN (do not) )

(that it is necessary) X217 (to you) 77
(again) — ™7 |1 (to be born) 112N (for you) 1135
3:

(that it-[He] will) N*287 (the place) TN (the wind- [The Spirit]) X117
(hear) YW (& its sound [& His voice]) ﬂ5P1 (it blows-[He breathes]) N2
(from where) X2 (you) NN (know) ¥ (not) ¥ (but) Nox (you) PR
(thus) NI (it-[He]goes) NO™ (& where) NOWRDY (it-[He] comes) XN
(the wind-[The Spirit]) N717 (from) J1 (who is born) R (everyone) WI72 (is) TN
9.

(& said) 12R) (Nicodemus) DT Emswered) Ny
How?) RI2*N (to him) 777
(be) NI (these things) ™97 (can) JToWR
10:
(& said) N (Yeshua) DI0" (answered) N1
(of Israel) ™10 (the teacher) F3DD1 (are) 17T (you) P3N (to him) 115
(you?) PN (know) & (not) X (& these things) 1"
11:

(I) RIX (speak) TN [Timeless Truth] -(Amen) 1N (Amen) 11N
(the things) BTM™T:(to you) >
(are speaking) 121 (We) 137 (that know) "0
(& the things) 7™ (We) 1am
(We) T3MTIN (testify) 1777701 (that We see) T
(not) N? (& Our testimony) 1717770
(you) JI0IN (accept) 1723PR
12:

(I'have told) NN (that which in the earth) NDINIT (if) 1N
(you are believing) 1"1%71 (& not) N> (you) 112
(you) 7735 (I'tell) TR (if) 1N (How?) RI2™N (you) 1IN
(shall you believe me) "33 (that which is in Heaven) RMW27T
13:
(has gone up) P5D (a man) WIN (& not) el
(except) NON (to Heaven) Wb
(from) 7723 (Who went down) P17 (He) 371
(of Man) XWIRT (The Son) 7172 (Heaven) XY
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(in Heaven) XMW (Who is) “TINRT (He) 177
14:

(Moses) R (lifted up) DY INT (& just as) RIDN
(is going) MY (thus) NI (in the wilderness) X272 (the serpent) N1
(of Man) RWIRT (The Son) 7172 (to be lifted up) MWINNN
15:
(in Him) 773 (who believes) 1T (man) WIN (that every) 501
(but) NN (shall be lost) 2N (not) N
(for him) ﬂ5(there shall be) 117773
(cternal) BOYT (life) N1
16:
(loved) 2 (for) 13 (In this wale:DTl
(the world) ¥15YD (God) NFON
(that His Son ) h=rht (in what manner?) X12"R
(that everyone) 5o (He would give up) Sm (The Only Begotten) R*771°
(not) X (in Him) 173 (trusts) TR (who) ]2
(there shall be) 111773* (but) NoN (shall be lost) 72N
(cternal) B9P (life) N7 (to him) TTO*

17:

(His Son ) 7729 (God) NN (sent) 7T (for) %3 (not) XD

(that He might condemn) “T7"1737 (into the world) NP5

(that He might give life) RT3 (but) NDN (the world) ¥abph

(in His hand) T2 (to the world) XOPS
18:
(not) No (in Him) 773 (believes) ]*717 (whoever) 1
(believes) 1771 (not) Neal (& whoever) 117 (is being judged) 1*700D
(he believes) 11°7 (because not) Neh! (is) W7 (judged) 1°7 (already)- 172 112
(of God) NTONT (The Son) 7173 (of The Only Begotten) R*7 ™7 (in His name) 71703

19:

(has come) RN (the Light) 8773 7:(the judgement) X327 (but) 1™ (this is) 137
(the children of men) XW1"2 (& loved) 121N (into the world) Nep
(The Light) X972 (than) 22 (more) 7" (the darkness) NS
(evil) W2 (their works) 1%T>72Y (for) 7™ (were) 1T (they) NN
20:

(doing) T2V (what is hated) NDMOT (for) 7" (everyone) 55
(comes) NN (& not) XY (the light) XFNS (hates) N30
(his works) *TT173Y (be convicted) JICO2N3 (lest) 8o (to the light) b
21:

(comes) NN (The Truth) X7 (who does) T2AVT (but) 177 (he) 17
(that may be revealed) 130T"137 (the Light) X771 (to) b
(they are performed) 1*7°2¥ (that by God) NTTPR27 (his works) 11720
22:
(came) NN (these things) ]‘L,‘T[ (after) N2
(& his disciples) S (Yeshua) W2
(& there) 111 (of Judea) 1777 (to the land) NS
(& baptized) TN (with them) 19TV (he) T (was employed) 2NN
23:

(was) N7 (baptizing) TP (but) 17 (John) 13 (also) AN
(because) Son (Shalim) obw (the side of) 233 (upon) DT (in Ainion) 11"°V2
(there) 770 (were)- 17 N (the waters) 8127
(& were baptized) 1"7T127 (were) 1177 (also coming) 17INY (many) RN™O

24:
(had) N7 (fallen) 923 (vet) 27278 (for) =M (not) XD
(into prison)- N7°ONK 1*2 (John) 1377
25:

(for one) Rt (a dispute) NOY3 (but) 17 (there) N7 (was) M7
(of John) 13T1*7 (the disciples) RN (from) 112
(purification) NN"27N (about) Sy (certain) 77 (a Judean) N™T171° (with) QY
26:

(& they said) 77N (John) 13" (t0) M2 (& they came) 1IN)
(was) 8177 (who with you) T¥ (he) %7 (our master) 137 (to him) i)
(of whom you) NINT (of Jordan) ]3771™7 (at the crossing) X292
(also) N (Behold) N7 (about him) MY (testified) 17710
(is baptizing) TP (He) 77
(to him) sl (are coming) 1NN (& many) NN*I21
27:

(not) 8o (to them) NTIB (& said) TN (John) I (answered) NIV
(from) 112 (receive) o5 (a son of man ) NW172 (can) MW
(of himself) W1 (the will) N3N
(it is given) 277" (unless)- 1N NOR (anything) Q771
(Heaven) 8™ (from) 11 (to him) ™
28:
(to me)‘iT‘ (are) JIIN (bearing witness) 17710 (you) 17N
(The Messiah) NI (am) DM (not) 8o (that T) XIXT (that I said&h'ﬂ:&'{
(before Him) “T17T27 (I am) RIX (one sent) NS (but) XN
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29:

(the bride) X930 him) 71 (is) AT (He who) 11
(but) ™7 (the friend) 7T (is) ¥ (the bridegroom) NI
(who stands) ORPT (he) 177 (of the bridegroom) RINMT
(great) XN27 (in joy) XD (to him) e (& listens) NINZY
(the voice) H5P (because of) S (rejoices) N7
(therefore) =] (this) X777 (of the bridegroom) X7
(full) N5 (is) 37 (Behold) 87 (my) "7 (joy) RO

(it is necessary) X9 (it) ¥ (for Him) %15
(to decrease) =3anb (& for me) ) (increase) N2 b

31:
(came) NN (above) D% (who from) 137 (for) T (He) 171
(He is) 7 (all) 93 (higher than)- 1 S
(the carth) NI (who is from) 7 (& he) 7T
(is) 77 (the soil) I (from) ]
(is speaking) 5911 (the carth) XYW (& from) 1)
(The Heavens) 8™ (who from) 1127
(is) 77 (all) 93 (higher than)- 112 ¥ (came) NN
32:

(& he heard) Y11 (that he saw) NI (& the thing) QTN
(& his testimony) FMTTAOY (he was testifying) T10R
(it) 77 (is recciving) 9371 (a man) W (not) XD
33:
(His testimony) 711710 (who receives) 5:?‘( (but) 1°7 (He) 77
(is) 77 (true) X" (that God) NORT (attests) QN7
34:

(has sent) 71727 (God) NITONT (for) 7" (He Whom) NI'R
(does speak) D911 (of God) NTONT (He) I (the words) X591
(in a measure) NP2 (for) T (it was) ¥ (not) XD
(The Spirit) N7 (God) NN (has given) 27T

35:
(things) @71 (& all) 5o (The Son) N2b (loves) 21 (The Father) N2X
(into His hands) “1177"X2 (He has given) 277"
36:
(in The Son) N33 (is trusting) [T (whoever) Ji2
(eternal) o5yH (the life) N7 (for him) i) (there is) N™R
(disobeys) - 021N NOT7 (& whoever) 111
(but) RON (life) N1 (shall see) N3 (not) XD (The Son) ¥7125
(against him) by (shall stand) mpz (of God) NFTPRT (the rage) 1717






